课  程  简  介

课程代码：
课程名称：日语口译                            英文名称：Japanese Interpretation
课程性质：专业选修课

学    时：32                                   学    分：2

预修要求：基础日语、日语听力、高级视听
内容简介：本课程是日语专业本科生的选修课，其教学内容包括同声传译的基本功训练、同声传译初级阶段训练、高级阶段训练。在教学实践中要始终贯穿大剂量、高频次及反复实践的原则，加大语言应用的反应和表达训练力度，通过本课程的教学使学生掌握中日同声传译的基础理论知识，能够基本胜任一般中日同声传译的工作。要求学生掌握较高的日语口语表达能力，了解中日口语翻译特点，掌握中日同声传译的规律及翻译方法。

This course is an elective course for Japanese majors, its teaching content including simultaneous basic skills training, simultaneous interpretation beginning training, advanced training. To always run through large dose, high frequency and repeated practice in teaching practice, increase the language application response and expression training efforts, through the teaching of this course so that students master the basic theoretical knowledge of simultaneous interpretation, can basically qualified in general, simultaneous interpreting work. Requests the student to grasp the high Japanese spoken language expression ability, understanding in spoken language translation, master the rules in simultaneous interpretation and translation methods.

选用教材或参考书：《同声传译》 周殿清编著   大连理工大学出版社   1999年
